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for
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between

MUNICIPALITY OF PLOVDIV

UIC 000471504, City of Plovdiv, 1 Stefan
Stambolov Square

Represented by Zdravko Dimitrov - Mayor

hereinafter referred to as the “Project
Promoter™

and

Cross-Cultural Introduction AS

Rakvagveien 370, 7114 Rakvag, Norway
Represented by Oddmund Otterstad

hereinafter referred to as the “Project Partner”

hereinafter referred to individually as a
“Party” and collectively as the “Parties”
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3a u3nwianenunero Ha IlpoekT
»KyJTYpHOTO Hac/1eACTBO Ha
ILnoBauB, npeacraBeHo B
PeBHTAJM3HPAHH, pPecTAaBPUPAHH H
peHOBHPaHHU MecTA®,

®urancupan 1o ®UHAHCOBHUSA
MexaHu3bM Ha EBponeiickoTo

HKOHOMHYECKO npocTpaHcTno 2014-
2021 r.

IIporpama PA14 ,,Kyaryphuo
npeanprueMayecTBo, HACIEACTBO H
CLTPY/AHUYECTBO

Yrounenne:

To3n ofpazen Ha [lapTHbOpcko criopasymenue
Uend Ja MNOANOMOrHe OeHeDULMEHTHTE 11O
NPOEKTH W  MApTHROPUTE MO TMPOEKTH B
NOArOTOBKAaTa Ha TAapTHBOPCKH CMOPa3yMEHMUs,
HeoOX0auMH cbriacHo 4. 7.7 ot PernamenTa 3a
U3NbJIHEHHeTO Ha (DUHAHCOBUA MEXaHW3bM Ha
EBponelickoTo  MKOHOMHYECKO MpPOCTPaHCTBO
(EUIT) 2014-2021 r. CobappxaHHeTo Ha
obpasena He 3ameHs TNPWIOKHMUTE TpaBHH
HOPMH H TIpHM HEOOXOAMMOCT Morar ja Obaar
N00aBIHM  peNeBaHTHH IMPABHH  OCHOBAHMS.
OtroopHocT e Ha CTPaHHTe no
CrnopasymeHHETO  Jga  OCHTYpAT  HEroBOTO
CBOTBETCTBHE € JAOroBOpa 3a IMPeAOCTaBIHE Ha
O6e3pb3Me3Ha  (UHAHCOBA IOMOIL MW C
OpUnoKUMaTa IpaBHa pamka. [IporpambusTt
ONEepaTop HEe HOCH OTIOBOPHOCT 33 BCAKAKBU
M3BBPLICHN KOPCKIMH 10 HACTOSLHS 00pasell.

ITPEAMBIOJI:

porpama  , KynrypHo  npennpuemadectso,
HACJeACTBO W CBTpyAHUHECTBO™ ce dokycupa
BBPXY pONATA, KOATO KYJTypara U JBHXHUMOTO
KYJTYPHO HaCJA€ACTBO HUIpadT Karo ABHrare B
MECTHOTO M PErMOHAIHOTO Pa3BHTHE, C AKIIEHT
BBPXY 3a€TOCTTa, COLMATHOTO BKJIOYBAHE H
npeanpueMayecTBoTo B obnacrra Ha KynTypara.
[Iporpamara nocrassl AKLEHT BbPXY
noaoOpsBaHe Ha YCIOBUATA M KAueCTBOTO Ha
MpeACTaBsiHe Ha OOraToTo KyJITYpPHO Hac/le/ICTBO,
4acT oT (OHAOBETE Ha My3€H, TaliepuH,
OuONAMOTeKM W YMTANMINA Ype3 NpHaraHe Ha

for the implementation of the
"The cultural heritage of Plovdiv,
presented in revitalized, restored
and renovated places"

funded under the European
Economic Area Financial
Mechanism 2014-2021,

PA14 “Cultural
Entrepreneurship, Heritage and
Cooperation” Programme

Disclaimer:

This template of Partnership Agreement aims
at assisting the Project Promoters and Project
Partners in the preparation of their partnership
agreements required under Article 7.7 of the
Regulations on the implementation of the
EEA and Norwegian Financial Mechanisms
2014-2021. 1t is provided for information
purposes only and its contents are not
intended to replace consultation of any
applicable legal sources or the necessary
advice of a legal expert, where appropriate. It
is the responsibility of the Parties to ensure
compliance of the provisions of this
Partnership Agreement with the Project
Agreement and the applicable legal
framework. The PO can’t be held responsible
in connection with any use or re-use made of
this template partnership agreement.

PREAMBLE:

The Cultural Entrepreneurship, Heritage and
Cooperation Programme focuses on the role
that culture and movable cultural heritage play
as a driving force in local and regional
development, with an  emphasis on
employment, social inclusion and cultural
entrepreneurship. The programme focuses on
improving the conditions and quality of
presentation of the rich cultural heritage that is
part of the collections of museums, galleries,
libraries and community cenrre*‘b—:af';{plymg
interactive  methods~ afid * by = gq}atmg
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MHTEPaKTHBHH METOJAM U upe3 Ch3JaBaHe Ha
npeANpHEMAUecKy MaeH, KOUTO Jla Ch3Aa/aT 1o-
IUMPOK MHTEPEC KbM HACJEACTBOTO M Ja
resepupar npuxoau. [lporpamara npunosHasa
HeoOX0OMMOCTTa  OT  HAacbpyaBaHe Ha
pasHooOpa3HeTo B KynTypaTa W M3KyCTBAaTa B
pamMKuTe Ha  €BpOMEHCKOTO  KYITYpHO
HaClIeICTBO, KAKTO M Ta3M 3a CbXPAHABAHETO HA
HACJeACTBOTO 3a Oplelid TMokoneHHs. B
nobaBka, crequaneH QoKyc € MOCTaBeH H BbPXY
nojKpena 3a JEHHOCTH M HMHMLMATHBH € Lie
OCHrypaBaHe  Ha  IIMpoka  olulecTBeHa
AOCTBMHOCT A0 KYJITYPHO ChAbpiKaHHe, KOETO OT
€IHa CTpaHa Jja TfojuepraBa eBporelickara
MISHTHMYHOCT W OT jApyra — Ja HachpuaBa
KyJITypHOTO MHOTrooOpasue.

Ilporpamata  B3uMa  1oa  BHWUMaHue W
NpeAN3BUKATEICTBATa, CBBP3aHU C KyIaTypara H
M3KYCTBOTO KAaTO MHCTPYMEHT 3a COLHAJHOTO U
MKOHOMHYECKOTO pa3BHTHE upe3 ¢UHaHCHpaHe
Ha ABYCTPaHHHU MPOEKTH B PAMKUTE Ha CIEIHHTE
pa3paboTeny pe3yaTaTH:

- TonoGpenn ycnorus
KYJITYPHOTO Hac/€e/ICTBO;

3a yIpaBlieHHe Ha

- [TonoOpeH 10cTHIT 10 H3KYCTBA U KY/ITYDa;

- TTopobpeHa nHGOPMHPAHOCT 3a M3KYCTBA W
KyJTypa Ha €THHYECKH H KYJTYPHH MajIMHCTBA
(poxyc Bbpxy pomu).

poexr ,,KynrypHoto HacneacTro Ha Ilnosaus,
NIPEACTABEHO B PEBUTAIH3UPAHHU, PeCTaBpUPaHH
U DpEHOBHpaHH MecTa® H3LAJIO0 OTroBaps Ha
HacokuTe W uennte Ha Ilporpama ,.Kynrypho
[peANpUEeMavecTBo, Hac/IeACTBO H
ceTpyaHudecTBo”. llenra Ha npoekta e jga
nofgo0py ynpapleHUETO M MPeJICTABAHETO Ha
KYJATYpHOTO HacjeAcTBO Ha rp. IlnoBaus upes
peBUTANM3UpaHe, pecTaBpHpaHe U OOHOBsSBaHe
Ha MPOCTPAaHCTBA, KAaKTO W Ja HaCbpuM
KYJATYPHOTO NpeAnpHeMavecTBo B oOluHaTa. B
MpOeKTa Ca BKIOYEHW ['paacka xynokecTBeHa
ranepus, PervonaneH HcTOpHHecKH —My3ei,
Peruonanex apXeOoJIOFHYECKH My3ei,
Pervonanen etHorpadcku myseid, Pernonanen
npupoaoHayded Mmyseil, Hapougna ©OuGnuoreka
-ABan Bazos* u OU ,,.Crapunen [1nosaus®.

IIpoekTbT ce OoCblIecTBABA B MApPTHBOPCTBO C
Cross-Cultural  Introduction AS, Kpancrso
Hopeerusi, xoeto npeanocraBka 3a Mno-miMpoOKo
NpeacTaBiHe Ha KYJATYPHOTO HacJeACTBO Ha
[Tnoeaue B EC W WHCTPYMEHT 3a COLMAJIHO
cOnmmKkaBane.

entrepreneurial ideas that will create wider
interest in heritage and generate income. The
programme also recognises the need to
promote diversity in culture and the arts
within the European cultural heritage, and to
preserve heritage for future generations. In
addition, a specific focus is also placed on
supporting activities and initiatives to ensure
wide public accessibility of cultural content
that, on the one hand, highlights European
identity and on the other hand promotes
cultural diversity.

The programme also takes into account the
challenges related to culture and the arts as a
tool for social and economic development by
funding bilateral projects within the
framework of the following developed
outcomes:

- Improved conditions for cultural heritage
management;
- Improved access to arts and culture;

- Improved awareness of arts and culture for
ethnic and cultural minorities (focus on the
Roma).

The project "Plovdiv's Cultural Heritage
Presented in Revitalized, Restored and
Renovated Places" fully meets the guidelines
and objectives of the Cultural
Entrepreneurship, Heritage and Cooperation
Programme. The aim of the project is to
improve the management and presentation of
Plovdiv's cultural heritage through
revitalization, restoration and renovation of
spaces, as well as to promote cultural
entrepreneurship in the municipality. The
project includes the City Art Gallery, the
Regional History Museum, the Regional
Archaeological Museum, the Regional
Ethnographic Museum, the Regional Natural
History Museum, the Ivan Vazov National
Library and the Municipal Institute "Ancient
Plovdiv".

The project is implemented in partnership
with Cross-Cultural Introduction AS,
Kingdom of Norway, which is a prerequisite
for a wider presentation of Plovdiv's cultural
heritage in the EU and a tool for-sesial
cohesion. /,\ PR




CE JOT'OBOPUXA 3A CJIEAHOTO:

Yien 1 — O6xBaT 1 1eau

1. Toga IlapTHBOpCKO criopa3ymenue (OT TYK
HaTtaTbK  HapeueHo ,,CropasyMeHueTo™)
AehuHHpa nNpaBata H 3aIb/DKEHHATA Ha
CrpaHute M yCTaHOBSIBa YCJIOBHATA Ha
TAXHOTO CHTPYAHUYECTBO TI0 H3IIBIHECHHETO
Ha MpoeKTa [B ciydail Ha AHEKCH KbM

CriopazyMeHHETO: KaKTO € OIHCAaHO U
neunaupaso B AHekc(u) [HoMmep] (oT Tyk
HaTaThK HapeueHo [cnetudupaiite
peNeBaHTHH JIOKYMEHTH: Hamp. ., O00mu

ycaoBus® unm ,,PadoTen mwran” uian ,,Criucek
Ha JgeiiHocT" w/unmm ap.J)].

CIHCDK Ha JeHHOCTHTE:

- Cdopmupate Ha €KW 3a ynpasieHHE U
aJMMHUCTpHpaHe Ha Tipoekta — EkumbsT ce
CbCTOH OT PBKOBOIMTEN TPOEKT, KOOPAUHATOP,
excriept  "TpbxkHM  mpouenypu”,  ekcnept
"KomyHuKaims U uHpopmanus” n
cyerosoauTell. Te OTroBapsT 3a HABPEMEHHOTO M
e(QeKTHBHO  HW3MbJIHEHHE HAa  MpPOeKTa B
CBOTBETCTBHE C U3KCKBaHUATA Ha [10 Ha OM Ha
EWUIT 2014-2021.

- IMoxoGpsiBaHe Ha eKCMIEPTHHS MOTCHIHAN
B KYJTYPHHUTE€ MHCTUTYTH TIO TMpOEKTa —
AHWraxupaHe Ha eKCMEpTeH TMepcoHal  OT
KYITYpPHUTE HWHCTUTYUMH 32 M3ITbJHEHHE Ha
JIEHHOCTUTE O TIPOEKTa W OTKPHUBAHE HA HOBU
paboTruu Mecra. JleiHOCTTa BKIIOYBA U 00yueHHe
No MpeanpueMadecto, MapKeTHHr W ap. 3a
3aWHTEPECOBAHNTE CTPAHU OT KYJITYpPHHUS CEKOP B
rp. Ilnosaue;

- PeMOHTHU aefiHOCTH 3a peBUTATHIUpAHE
¥ PEHOBUpAHE Ha [POCTPAHCTBA B KYJITYPHUTE
HHCTHUTYTU M 3aKynyBaHe Ha o03aBejaHe W
obopynsane — OGHOBsIBaHe Ha CrpajHus GOHA U
3aKYIyBAaHE Ha CNELMaIM3UpaHO 00opy/iBaHe 3a
Hy>KaUTe Ha My3eute B rp. [lnosaus;

- PazpaborBane Ha mpennpueMauecku
jiaH KaTo WHCTPYMEHT 3a TIPUB/IMYAHE Ha
nyOJIMKH;

- Pa3pabGoTBane Ha MOOMIHO NPHUIIOKEHHE
— TpWjaraHe Ha HHOBALMTEH TOAXOJ NPH

IT IS AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 — Scope and objectives

1. This Partnership Agreement
(hereinafter  referred to as  the
“Agreement”) defines the rights and

obligations of the Parties and sets forth the
terms and conditions of their cooperation
on the implementation of the Project [in
case of Annexes to the Agreement:, as
described and defined in Annex(es)
[number] (hereinafter referred to as the
[specify the relevant documents: e.g. the
“General Terms and Conditions” or
“Work Plan” or “List of activities”
and/or other])].

List of activities:

- Formation of a project management and
administration team - The team consists of a
project manager, a coordinator, a tender
expert, a communication and information
expert and an accountant. They are
responsible for the timely and efficient
implementation of the project in accordance
with the requirements of the Programme
Operator of the European Economic Area
Financial Mechanism 2014-2021.

- Enhancing the expert capacity in the cultural
institutions under the project - Engaging
expert staff from the cultural institutions to
implement the project activities and create
new employment opportunities. The activity
also includes training on entrepreneurship,
marketing, etc. for stakeholders of the cultural
sector in the city. The project will be
implemented in Plovdiv;

- Renovation works for revitalisation and

Renovation of the building stock and
purchasing of specialised equipment for
needs of museums in Plovdiv.

- Development of an entrepreneurial plan as a
tool to attract audiences;

- Development of a mobile application -
applying an innovative approach to the

4721
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npeCcTaBsiHe Ha KyJITypHUTE LIEHHOCTH;

- HWndbopmaumss ¥ KOMYHHKalUs -
uHpopmMHpaHe  Ha  ofluecTBeHocTTa 32
M3ITBIHABAHUSA TIPOSKT, MPEABUACHUTE JIEHHOCTH,
pe3yaTaTH MU Mony/jsipusdpaHe Ha QUHAHCOBUS
npuHoc Ha OM wna EHMIl 2014-2021 r. u
JIbPIKABHUTE JOHOPH.

2. Crpandte nelcTBaT B CBHOTBETCTBHE C
npaBHaTa pamMka Ha OMHAHCOBUSA MEXaHU3BM
3a Ha EMII 2014-2021 r.,, a UMEHHO ¢
PernamenTa 3a m3npiaHeHne Ha OuHaHCOBHUSA
MexanuzsM Ha EMIT 2014-2021 r. (napuuan
10-/10J1y ~PermamMenTpT"). Crpannre
H3pUYHO MpPHU3HABAT, Y€ HMMaT JOCTHI JO
HEro M ca 3aMo3HATH ChC CHABPKAHHETO Ha
PernamenrTa.

3. Benuku llpunoskeHuss KbM HACTOSIHOTO
CriopazyMeHue TMpeAcTaBisBaT Hepas3jieiHa
yact or Cnopazymenuero. B cnyuail Ha
HECHOTBETCTBUS Mexay [lpunoxenusta u
Crnopazymenunetro, CnopasyMeHHETO HMa
TIPEAHMCTBO.

Ynoen 2 — Biaunzane B  cHjaa M

presentation of cultural heritage;

- Information and communication - informing
the public about the implemented project,
planned activities, results and promotion of
the financial contribution of the Financial
Mechanism of the European Economic Area
2014-2021 and donor countries.

2. The Parties shall act in accordance with
the legal framework of the EEA Financial
Mechanism 2014-2021, namely with the
Regulation on the implementation of the
EEA FM 2014-2021 (hereinafter referred
to as the “Regulation™). The Parties
expressly acknowledge to have access to
and to be familiar with the content of the
Regulation.

3. Any Annexes to this Agreement
constitute an integral part of the
Agreement. In case of inconsistencies
between the Annexes and the Agreement,
the latter shall prevail.

Article 2 — Entry into force and

NPoOABLJAKHTECIHOCT

1. Hactosmoro Cnopasymenue Bin3a B cuiia
0T Jarara Ha IOCJIEIHOTO MOANMCBAHE OT
ctpanure. To octaBa B cHa, JIOKaTo
MApTHHOPHT 10 MIPOCKTAa HE H3IIBJIHA H3LSIIO
3aTbIDKEHUSITA CH KBM OeHedHIMEeHTa M0
[IPOEKTa, KaKTO € OIpejie/IeHO B HACTOAIIOTO
Criopazymenue.

Ynen 3 — OcHOBHU POJH H OTTOBOPHOCTH

duration

1. This Agreement shall enter into force
on the date of the last signature by the
Parties. It shall remain in force until the
Project Partner has fully fulfilled its
obligations to the Project Promoter as
defined in this Agreement.

Article 3 — Main  roles and

Ha Ctpanure

1. Ob6umHa [lnopaue upes ekuma 3a
yllpaBJieHWE Ha TIpoeKTa U  EKCIpeTHTe,
Ha3HA4eHW MNO TIpoeKTa 1lie y4acTea B
peanuzauusaTa Ha CJICAHUTE JEHHOCTH ChINIACHO
pasmucanara v oj06pena ot I1O anaukaunonHa
dopma:

- CdopmupaHe Ha eKHIl 3a ypaBieHue U
aZIMHHUCTPHPAHE Ha MPOEKTa;

- [TonoOpsBaHe Ha ekcnepTHUS NMOTEHLUA

responsibilities of the Parties

1. The Municipality of Plovdiv through
the project management team and the experts:-

appointed under the project will participate in”
the implementation of the following activities:
according to the application form describeéﬁ
and approved by the Programme Operator:

- Formation of a project management and

administration team;

- Improvement of the expert capacity in the
5/21




B KYJITYPHHUTE MHCTHUTYTH MO TPOEKTA;

- PeMOHTHH AefHOCTH 3a peBUTAIM3MpaHe
W PEHOBHUPaHE Ha IPOCTPAHCTBA B KYJITYPHHTE
HHCTHTYTH M 3aKylyBaHe Ha o03aBexjaHe W
obopynBaHe;

- PazpabotBaHe Ha mnpeanpuemauecku
nJiaH;

- Pa3paboTBaHe Ha MOOMITHO IPHIOKEHHE;
- Hudopmanus n KoMyHHKaLMA.

2. Excnepture oT Cross-Cultural

Introduction AS e yuacTBar B ciemHMTe
JAEeHHOCTH:

- Heiinoct: [lonobpsBane Ha excrieprHus

NOTEHLMANT B KYATYPHHTE HHCTUTYTH MO
NpOeKTAa.

Exumer  Ha IlapTHpopa mo npoekta 1me
NOAMOMOrHe Tmpoueca Ha paspaboTBaHe Ha
JUIB)KHOCTHH ~ XapakTEpUCTHKM Ha  eKCrepT
»MapkeTUHr M peknamMa™ M I ydacTBa MpH
OCBLIECTBABAHE Ha JeiHocTTa Ha
HOBOHa3HAYEHHTE €KCNEpTH ,MapkeTHHr U

peknama“. 3a TOoBa ca ompezaeneHd 50 waca
paboTa Ha excrnept, nocodeH ot IlapTHbopa Mo
npoekta. Pasxon 3a naptHbopa — 3394,00 /tpu
XM TPUCTA JeBETACCET H YeTUPH/ NieBa.

- Heiinocr: PazpaboTeate Ha
NpeanpueMadecku iaH. J{pama npeacrtaBuresin
Ha HOPBEXKKHAT NMapTHROP e y4yacTear ¢ no 100
yaca /o0mo 200 uvaca pabora/ W uwe umar
3aJbJDKEHHETO J1a Mojnomarar pa3paboTBaHeTo
Ha MPEANPHEMAYECKUAT TUIAH - LIe MpPeJOCTaBAT
HEOOXOAMMHTE CTAHOBULIA, MHEHHUS H

OPENOPbKH 3a KAYECTBOTO M ChAbPKATETHOCTTA
Ha IUIaHa, KaKTO H 1Ie MPeAToxKaT pasHooOpasHH
METOAH 3a TIpUBIMYAHE Ha TIOCETHTEIH B
MY3€HTe, rajepuute U OMOIMOTEKUTE B Ipaj
ITnosame. Exnnst Ha [TapTHhOpa NO npoekTa e
OCBIUECTBABA U MOHHUTOPUHT npu
pa3paboOTBAHETO Ha MNEpANPUEMAYECcKHs ILIaH
npeamer Ha aedHoctra. Pasxon 3a maptHeopa —

13576,00 /TpunHajnecer XuiasAM  NETCTOTHUH
ceaeMaeceT W ecT/ JeBa.
3. Crpanute  mpeampHeMar  BCHYKH

NOJXOISAINM M HEOOXOJMMH MCPKH, 3a ja
rapaHTHpaT U3IbJIHEHUETO Ha 3a1bDKEHUSTA
U LEeJUTe, NPOU3THYANId OT HACTOSIIOTO
Cnopazymenue.

cultural institutes of the project;

- Renovation works for revitalization and
renovation of spaces in the cultural institutes
and purchase of furniture and equipment;

- Development of a business plan;

- Development of a mobile application;
- Information and Communication.

2. Experts from Cross-Cultural
Introduction AS will participate in the
following activities:

- Activity: Improving the experts' capacities in
the project cultural institutes.

The Project Partner's team will support the
process of developing job descriptions for the
Marketing and Advertising expert and will
participate in the implementation of the
activities of the newly appointed Marketing
and Advertising experts. For this, 50 hours of
work per expert designated by the Project
Partner have been determined. Cost for the
Partner - BGN 3394,00 / three thousand three
hundred and ninety four /.

- Activity: Developing a business plan. Two
representatives of the Norwegian partner will
participate with 100 hours each /total 200
hours of work/ and will have the obligation to
support the development of the business plan -
will provide the necessary opinions, views and
recommendations on the quality and the
content-richness of the plan, as well as
propose various methods for attracting visitors
to the museums, galleries and libraries in the
city of Plovdiv. The Project Partner's team
will also monitor the development of the
business plan under the activity. Cost for the
partner - BGN 13576,00 /thirteen thousand
five hundred and seventy six/. P

‘Y'\/
i

1
AN

W

3. The Parties shall take all ‘A
and necessary measures to
fulfilment of the obligations

and
objectives arising out of this Agreement.
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4. Crpanute W3OBJHABAT CHOTBETHHTE
3a/IbJDKEHUs ¢ e(UKAcCHOCT, IPO3pavyHOCT U
npuiexno. Te ce uHQOpMHUpAT B3aMMHO 3a
BCHYKHU BBIPOCH OT 3HAUCHHUE 3a IAJTOCTHOTO
CHTPYAHWYECTBO W  H3MBIHCHHETO  Ha
JEHHOCTHTE, KOUTO TpsiOBa mga Obaar
peamusupanu. Te gelictBaT n00pOCHBECTHO
II0 BCHYKH BBIPOCHM W IO BCAKO BpeEMe
padoratr B wuHTepec Ha Ilporpamata u
MIPOEKTA.

5. Crpanure TpsibBa Ja  OCUTYPAT
JOCTaThbUeH M KBAIM(HIHpaH IepCcoHAl,
KOMTO Ja u3NbIHSBAa CBOsiTa paboTa B

CBOTBETCTBHE c Haii-BUCOKHUTE
npodecHOHATHH CTaHAapTH. JloxaTo
U3IBIIHABAT 3a/(bJDKEHUATA [0 HACTOSIIOTO
Cropa3ymenne, NEePCOHAIBT U

IOPUAMYECKUTE JIMIA, AHTAXKUPAHU OT BCsKa
Crpana, TtpsOBa j1a ce cpoOpassBaT CBbC
3aKOHUTE HA TEXHUTE JbP>KaBU.

6. Koraro, B M3nbIHEHHE Ha 3abJDKEHHSATA
no toBa Cropa3ymenue, IEpCOHANBT Ha
Crpanute ce HaMmupa B 0QuC IIOMEMECHUs Ha
apyrara CrpaHa, WM Ha JApyra JOKaiusi B
IbpxaBata Ha japyrara Ctpana, Tazu CTpaHa
TpsiOBa na rapanTHpa, Y€ TE3d IIOMEICHHS
WK JIOKalliH CHOTBETCTBAT CHC BCHYKH
IIPHUJIOKHMHU HalluOHAJIHHU 3aKOHH 3a
3/IpaBOCTIOBHH U O€30MacHM YCIOBHS, H
OokoJyiHa cpega. CtpaHute TpsiOBa jla B3UMaT
BCHYKM  MEpPKH 32  TPEBEHIHsS  HA
HapaHsBaH{S WIM IHETH Ha COOCTBEHOCTTA
Ha Jpyrata CrpaHa, BBB BpB3Ka ¢
W3IBJIHEHUETO HA IpoekTa. [Tyx moeam oOa
ovoam BKIHOUEHU OONBIAHUMENHU
pasnopedbu omHoCHO 6Ge3onacHocmma  u
Opy2u 86NpoCH, C8bP3AHU C NEPCOHANA]

7. 3a KXoHTakTM OT cTpaHa Ha OOumHa
ITnoBaus:

Prrosoputen mnpoext Ilers Ilepea —
p_shtereva@plovdiv.bg

Koopaunatop mnpoekr Tans CnasoBa —
t.slavova@plovdiv.bg

3a xoHTakTH OT cTpaHa Ha Cross-Cultural
Introduction AS:

Oddmund  Otterstad —
o.otterstad@gmail.com

menager -

4. The Parties shall carry out their
respective obligations with efficiency,
transparency and diligence. They shall
keep each other informed about all matters
of importance to the overall cooperation
and the implementation of the activities to
be performed. They shall act in good faith
in all matters and shall, at all times, act in
the interest of the Programme and the
Project.

5. The Parties shall make available
sufficient and qualified personnel, which
shall carry out their work with the highest
professional standard. While carrying out
the assignment under this Agreement, the
personnel and entities engaged by either
Party shall comply with the laws of the
respective countries.

6. Whenever in the performance of their
assignments under this Agreement the
Parties’ personnel are on the premises of
the other Party, or at any other location in
the other Party’s country on request of
such Party, that Party shall ensure that
such premises and locations comply with
all applicable national health, safety and
environmental laws and standards. The
Parties shall take all necessary precautions
to prevent the occurrence of any injury to
persons or damage to the property of the
other Party in connection with the
implementation of the Project. [Further
provisions on safety and other relevant
personnel-related issues may be included
here]

7. For contacts from Plovdiv
Municipality:
Project Manager Petya Shchereva -
p shtereva@plovdiv.bg ///

,"D}
Project Coordinator Tanya Slavo‘\‘(é;"
t.slavova@plovdiv.bg \”fl\, L

T L

Contact for Cross-Cultural Introductiegd 1.2
AS:

Oddmund Otterstad - menager -
o.otterstad@gmail.com
7121




YneH 4 — 3aapkenus Ha GeHedHIIEeHTA

Article 4 — Obligations of the Project

1. benepunueHTHT € OTrOBOPEH 3a oOLIATA
KOOpJIHHALIUSA, YIIPaBICHUE U M3ITbJIHEHUE HA
[IPOCKTA B CHOTBETCTBHE C peryjiaTopHara u
JOTOBOpPHA paMKa, cenugupana Tyk. Toi
HOCH MbJHA OTIOBOPHOCT 3a YCHEIIHOTO
U3IIBJTHCHUE Ha IpoekTa mpena Ilporpamuus
oreparop.

2. bemedpunuentsr 10 NPOEKTa  ce
3aabiKaBa inter alia:

a) Jla OCUTYPH KOPEKTHOTO M HAaBPEMEHHO
U3IbIHEHUE HA JEHHOCTHTE 110 IPOEKTA;

0) HamnexHO Jja MHGOPMHIpa apTHHOPA MO
IIPOCKTA 32 BCHYKH OOCTOATEICTBA, KOHUTO
MOraT Jla UMaT HEraTHBHO BJIHSHHC BbPXY
HPAaBHJIHOTO U HABPEMEHHO M3ITBIHECHHE HA
HAKOSA OT HPOCKTHWUTE AEHHOCTH, WK 3a
BCAKO CBOMTHE, KOETO OM [0BENO 10
BPEMEHHO WJIH MOCTOSHHO IIPEKbCBAHE,
HTH BCAKO APYTO OTKJIIOHEHHE HA IIPOEKTa;

B) Ja INpemocTaBs Ha MapTHLOpA 110
NPOCKTa JAOCTBII [0 BCHYKH HAJIHYHH
JOKYMEHTH, JaHHH W UHPOpMALUs IOX
HEroBO ChXpaHEHHE, KOUTO MOraT Jia ObaaT
HEOOXOMMH UIIH TIOJIe3HH, 34 Ja MOXKe
IIAPTHBOPBT IO TPOEKTa Ja H3MIBJIHU
CBOMTE 3aAb/DKCHHs, B cly4yail Korarto
TAaKHBa JIOKYMEHTH, JJAHHH U HHpOpMANUS
He ca Ha aHIJIMMCKM €3uK, Tod TpsdBa aa
TH IIPEAOCTaBH C AHITIMHCKU TPEBOJI, aKO
C€ M3HMCKa OT ITapTHBHOPA I10 NPOEKTa;

r) Ja TIpeJoCTaBU HA MapTHEOpA 110
IIPOEKTa Konue Ha nojnucanus Jlorosop 3a
0e3BB3ME3IHA ¢buHaHCOBa TTOMOIII,
BKJIIOYHTENHO TIOCTCHBAIN M3MCHEHHUS,
KOrarTo CBIIUTE ca BIC3HAIM B CHJIA,

M) a ce KOHCYITHpa ¢ NapTHbOpa II0
IPOEKTa NPENH I10/aBaHETO HA BCAKO
Hckane 3a m3MeHeHume Ha JloroBopa 3a
Ge3Bb3Me3Ha  (MHAHCOBA MOMOIN IIPE]
IIporpamuust omeparop, KOETo Moxe ja
3acerHe Wi J1a Objie B HHTEPEC 3a POJIHTE,
IpaBaTa MM 3aIb/DKEHUSTA HA TIAPTHHOPA
110 TIPOEKTA;

Promoter

1. The Project Promoter is responsible for
the overall coordination, management and
implementation of the Project in
accordance with the regulatory and
Agreementual  framework  specified
herein. It assumes sole responsibility for
the successful implementation of the
Project towards the Programme Operator.

2. The Project Promoter undertakes to,
inter alia:

a) ensure the correct and timely
implementation  of the  Project’s
activities;

b) promptly inform the Project Partner
on all circumstances that may have a
negative impact on the correct and
timely implementation of any of the
Project’s activities, and of any event that
could lead to a temporary or final
discontinuation or any other deviation of
the Project;

¢) provide the Project Partner with
access to all available documents, data,
and information in its possession that
may be necessary or useful for the
Project Partner to fulfil its obligations;
in cases where such documents, data and
information are not in English, it shall
provide an English translation thereof
when so requested by the Project
Partner;

d) provide the Project Partner with a
copy of the signed Project Agreement,
including any subsequent amendments
thereof as of their entry into force;

e) consult the Project Partner before
submission of any request for
amendment of the Project Agreement to
the Programme Operator that may affect
or be of interest for the Project Partner’s
role, rights and obligations hereunder;




€) Ja TOArOTBH M TMOHAJe HABPEMEHHO
npen [IporpamMuus oriepaTop
[cneyuguyupatime xaxeo mpsabsa oa 6voe
NOOA0EHO: MeNCOUHHU NPOEKMHU OOKAAOU
uty Opyeo]/ BBB Bpb3ka ¢ Mckanuma 3a
IUTallaHe, B ¢bOTBETCTBHE ¢ [lporpamMuoTO
CHopazyMeHHe U Horosopa 3a
0e3Bb3Me3/(Ha (PHHAHCOBA IIOMOLLL.

K) na TpaHcdepupa 1o ompejesieHara
0aHKOBa cMeTKa Ha mapTHHOPA IO NPOEKTa
BCHYKH IUTAIAHUS B CBOTBETCTBHE C
YrOBOpPEHHUTE KpaifHH CPOKOBE;

3) Ja TapaHTHpa, 4Ye MAPTHLOPHT IO
OpOEKTa HAUIEKHO TIOTydyaBa BCHYKATa
IIOMOII, OT KOSATO Ce HykXiae 3a
U3ITBIIHEHUETO Ha HETOBHUTE 3aJauM;

[Aonvaneme Opyeu szadvincenus, axo e
NPUTOHCUMOY].

Ynen 5 — 3aab/okeHnss Ha NAPTHLOPA 1O

f) prepare and submit in a timely manner
to the Programme Operator [specify
what should be submitted: interim
project reports or other] in connection
with the payment claims, in compliance
with the Programme Agreement and the
Project Agreement so as to meet the
payment deadlines towards the Project
Partner as stipulated in this Agreement;

g) transfer to the Project Partner’s
nominated bank account all payments
due by the set deadlines;

h) ensure that the Project Partner
promptly receives all assistance it may
require for the performance of its tasks;

[list other obligations, if applicable].

Article 5 — Obligations of the Project

IIPOEKTA

1. ITapTHBOPBT MO HpPOEKTa € OTFOBOPEH 3a
U3NIBIHEHUETO Ha JEHHOCTHTE M 3a/la4MTe,
KOMTO €a MY BB3JIOKEHH B ChOTBETCTBUE CHC
CnopasymeHHeTo Hapu4aHu mo-10:7y ,,06mu
ycaoBus“ uiu ,,Padoren mman® win ,,Ciucsbk
Ha JeHocTATe”, onucanu Bua. 1 . 1.

2. B fonbiIHEHHE KbM TOPHUTE 3a1bDKEHHUS,
NapTHBOPBT 110 IPOEKTA TPSIOBa:

a) He3abaBHO hi:] uHbopMupa
OeHeunmeHTa 3a CHOTBETHHTE
00CTOATENCTBA, KOUTO MOTaT Ja IOBJIHAAT
Ha IIPaBWIHOCTTA, HABPEMEHHOCTTA U
I'BJIHOTATa HA HETOBOTO H3ITBJIHEHMUE,;

6) na mpegoctaBs Ha OeneduuueHTa
BCHUKarta HHbopManus, HeoOXxoauma 3a
IIOArOTOBKAaTa Ha OTYSTHH JOKJIAIH, KOUTO
OeHeUUMEHTHT TpaOBa 1a IpeJCTaBH
npen Iporpamuus oneparop, B paMKurte Ha
CPOKOBETE M CBINIACHO (OpMHTE 3a
JIOKJIajIBaHe, YCTaHOBEHHU oT
OeHeduienTa;

B) He3abaBHO Ja uapopMHupa

Partner

1. The Project Partner shall be responsible
for the implementation of the activities
and tasks assigned to them in accordance
with the Agreement hereinafter referred to
as "General Terms and Conditions" or
"Work Plan" or "List of Activities" as
described in Article 1(1).

2. In addition to the above obligations, the
Project Partner shall:

a) promptly inform the Project Promoter
on relevant circumstances that may have
an impact on the correctness, timeliness
and completeness of its performance;

b) provide the beneficiary with all the
information  necessary for  the
preparation of reporting reports to be
submitted by the beneficiary to the
Programme Operator, within the time
limits and in accordance with the
reporting forms established by the
beneficiary;

¢) immediately inforrﬂl}.:t’%ﬁw roject




OeHedHLMEHTa 3a BCHYKH CIy4Yad Ha
pejnoaracMa 158051 JeHCTBUTETHA
HU3MaMa, KOpylnUHs WK Jpyra He3aKoHHA
JACHHOCT Ha BCSAKO HUBO HJIM Ha BCEKH eTan
OT U3I'BJIHEHUETO Ha IPOEKTa,

I) Ja CbXpPaHABA BCHYKH MOAKPEIUTETHH
JOKYMEHTH OTHOCHO I1poexra,
BKJIFOUHTEIHO U3BBPIICHUTE Pa3sXoji IOJ
popmaTa Ha opurHHaIM WK NoA dopmara
Ha  OpUTHHAIM WIM  BBB  BEPCHH,
CepTUGHUIUpPAHH 32  CHOTBETCTBHE  C
OpUIHHAIIMTE HA OOIMONPHETH HOCHTENH Ha
JAHHH, 3a NIEPUOJ OT IOHE TPH IOJAUHH OT
0J00pEeHHEeTO Ha OKOHYATEAHHS JOKIIa;| Ha
IIporpamara or Oduca ma Punancosus
MEXaHH3bM;

J) Ja MPeJOCTaBH BCEKHM MOKYMEHT WM
uHQopManusi, HEOOXOMUMH Ha BCHUKH
OpraHy, KOMTO M3BBPHIBAT MEKIUHHH HJIM
nocieaBaly  oUeHKM Ha [Iporpamara,
KaKTO M BbB BPb3Ka ¢ MOHUTOPHHT, OJUTH
W IPOBEPKM HA MACTO OT CTpaHaTa Ha
O®unancoBus Mmexaunszbm Ha EUIT;

e) e(EeKTHBHO na y4acTsa B
IIPOMOTHUPAHETO Ha LEIUTe, NCHHOCTHTE U
pesyiaratute Ha DUHAHCOBUS MEXaHU3bLM,
Kakro W poasra Ha JloHopuTe 3a
penylHpaHe Ha  HKOHOMHYECKHTE M
colyayHuTe pasnmuuus B EpomeiickoTo
HKOHOMHYECKO [IPOCTPAHCTBO;

[Oonvaneme Opyeu 3aowidxcenus, axo e
NPUNOHCUMO].

Promoter of any cases of suspected or
actual fraud, corruption or other illegal
activity that come to its attention, at any
level or any stage of implementation of
the Project;

d) keep all supporting documents
regarding the Project, including the
incurred expenditure, either in the form
of originals or in versions certified to be
in conformity with the originals on
commonly accepted data carriers, for at
least three years from the FMO’s
approval of the final Programme report;

e) provide any bodies carrying out mid-
term or ex-post evaluations of the
Programme, as well as any monitoring,
audits and on the spot verifications on
behalf of the EEA Financial Mechanism
any document or information necessary
to assist with the evaluation;

f) effectively participate in promoting
the objectives, activities and results of
the Financial Mechanism as well as the
Donor(s)’s contribution to reducing
economic and social disparities in the
European Economic Area;

[list other obligations, if applicable].

Yiaen 6 —IIpoexTen OI0/IKeT H Article 6 — Project budget and eligibility

JOIIYCTHMOCT HA pa3Xxo/auTe

1. JetailniHuAT 0011 IPOCKTEH OOIKET,
aensT Ha Besgka CTpaHa - mapTHROP 110
IIPOEKTA, KAKTO U pa3ipeaeeHUETO Ha
OroaXKeTa CipaMo JCHHOCTHTE, KOHTO IIE
ObAaT U3BBPIIEHU OT HAPTHBOPHTE IO
IPOEKTA, ca PUKCHpaHu BB QopMyIisp 3a
KaHIUJATCTBAHE HA KaH(1/aTa, TeHepHpaH
ot UCYH 2020 u B noapoben Gromxer,
HepasenHy yactu ot Jloroopa 3a bOII.

Hpunoxenue: [Tpunoxenne Ne 10 -

of expenditures

1. The detailed total Project budget, the
budget share of each Party - Project
Partner, as well as the allocation of the
budget in relation to the activities to be
carried out by the Project Partners, are
fixed in the Applicant's Application Form
generated by the ISUN (information
system for management and monitoring of
EU funds in Bulgaria) 2020 and in the
detailed budget, integral parts of the
Contract for free financial assistatiee:

Annex: Annex 10 - udget in ctiro -
\




broxer B eBpo

2. Pa3xoauTe, HalpaBeHH OT IIAPTHHOPA IIO
NpoeKTa, (ako € npuiokuMo 1o Ilpoekra),
Tps0Ba Ja ChOTBETCTBAT Ha OOIIMTE NPaBUIA
3a JOIIYCTHMOCT Ha Pa3XOIuTe, ChIbPKALIH
ce B PernamenTa, Imo-crenyuaiHo riasa 8 oOT
HETO.

3. Henpexute paszxoau ce mpensBsBaT upes
npuIaraHe Ha CIIeTHUS METOJ:
[cneyugpuyupau cvenacro, Unen 8.5.1, 6ykeu
a), 6), 6), 2) uru o) om Pecramenmay.

Ygena 7 -—DOuHAHCOBO VvIpABJCHHE W

2. Expenditures incurred by the Project
Partner must be in line with the general
rules on eligibility of expenditure
contained in the Regulation, specifically
Chapter 8 thereto.

3. Indirect costs shall be claimed by the
application of the following method:
[specify the method in accordance with
Regulation Article 8.5.1(a), (b), (c) (d) or

(e)l.

Article 7 — Financial management and

YPECXKAAHC HA IVIAINAHHATA

1. Inamanusta Ha gema ot B®Il xbM
NapTHHOPA I10 IIPOEKTA 1€ Ce M3BBPIIAT MO
(hopmara Ha [cneyuguyupaiime
npunodycumume  opmu  Ha - niGUWane.
a6aHCOBYU NIAWAHUA, b3CMAHOBS6AHe HA
u3svLpULEHUmME pasxoou (MedcOunHU
nAAWAanUa) U OKOHYAMEIHO NIaUane ).

2. [Axo e npeosuoeno asancoso nnawjare,
He206usm Maxkcumaen pasmep u
KOMReHCUpauy Mexanuzem mpabea oa Ovoe
cneyuguyupan myx|. Henpunoxumo

3. [dxo e npunoxcumo] ABaHCOBOTO
IJTalaHe KbM MapTHHOPA MO MPOEKTa TpAOBa
Ja ObJe HallpaBEeHO HE MO KBCHO OT [6pou
pabomuu  OHU] OT KpeAWTHPAHETO Ha
aBaHCOBOTO IIIamane or Ilporpamara KbM
OaHKoBaTa CMeTKa Ha OcHe(HUIHEHTA.
Henpuiioxumo

4. MexuHHUTE IJIAlIAHKAS C€ M3ILIAIaT Ha
0aszata Ha [nocoueme kak napmmeopom NO
npoekma mpad6a 0a U3UCKA pA3Xoou om
Oenepuyuenma u oaru Oa ce U3NON36Q
obpasey 3a maszu yer Axko e maxa,
obpazeyvm c1eoea 0a 06vOe NPULONCEH KbM
CnopasymeHuemo 3a napmuvopcmeo. Axo ne
ca npedsudenu 00pasyu, mo2asa Kiay3ama
cneogéa 0a YMoOuHU, € 6bLIMONCHO HAU-
noOpoOHa UHOPMAYUs, CLOBPHCAHUCIO HA
Hekanuama 3a niawane]. Vickanusra 3a
IUTalllane ce IpeicTaBAT Ha OeHeduimeHTa
[nocoweme  meceunama  wecmoma  unu
KOHKpemHume  cpoxoee],  3aeqHO  C

payment arrangements

1. Payment of the project grant share to
the Project Partner shall take the form of
[specify the applicable forms of payments:
advance payments, reimbursement of
incurred expenditure (interim payments)
and payment of the final balance].

2. [If an advance payment is foreseen, its
maximum  amount and the off-set
mechanism should be specified here]. Not
applicable

3. [If applicable] The advance payment to
the Project Partner shall be made no later
than [number of working days] of the
crediting of the advance payment from the
Programme to the Project Promoter’s bank
account. Not applicable

4. Interim payments shall be paid based on
[specify how the Project Partner is to
claim expenditure from the Project
Promoter and if a template shall be used
to that effect. If so, the template should be
annexed to the Partnership Agreement. If
no templates are foreseen, then the
provision should specify. with as much
detail as possible, the content of the
payment claims]. Payment claims shall be
submitted to the Project Promoter [specify
the monthly  frequency or._ specific
deadlines], along with aqonﬁ\fmatlon
from [responsife  Person” Withfz’-zfijti\the

R
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HOTBBPXKACHHE OT [0omeosopHomo uye 6
pamkume Ha nApMHeOpa no NPOEKMd, HANp.
Pvrosooumen Ha npoexmal, ye
INPETEHAMPAHUTE Pa3XOIN Ca B CHOTBETCTBUE
C IPHHUMUIIMTE M IIPAaBUNATA, H3JI0)KEHH B
HactosimoTo Cnopazymenne. Henpuioxumo

5. MexnuuHHaTe IIAAHAS KbM NMapTHHOpPA
II0 TPOEKTa, B CHOTBETCTBHE C WiICH [axo e

NPUTOHCUMO: K1aysa OMHOCHO
sepuukayusma  Ha  pasxooume — Ha
napmusLopa no npoexma om

Oenegpuyuenmal, ce W3BBPIIBAT B PAMKHTE
Ha [Opou pabomuu Onu om nonyyasanemo na
Hexanemo 3a niawyane om cmpana na
napmubopa no npoekma) WM, B ciaydyai 4e
CPOKOBETEe ca II0coueHH B maparpad 3,
AaTHUTe, 710 KOUTO OeneUIIHEHTHT TpsOBa Ja
OpexBbpiad  cymure. [l[lomucreme  3a
6KIIOY6AHE HA K1ay3a, KOAMO adpecupa
6EPOAMHOCMMA OM 6CAKAKBU 3A6A6AHUL NPU
nodasane Ha Hcrkawe 3a niawane om
cmpawa  Ha  napmuLbopa  no - npoekmal.
Henpunoxumo

6. OKOHYAaTEeNIHO MUIalmaHe TpsO6Ba na Obie
HanpaseHo [cneyuguyupaiime Odemaiiiu].
Henpunoxumo

7. Beuwuku  cymu
ACHOMHWHHUPpAHHU B
npuroxcumama eaiymal.

TpsiOBa 1a Opjar
[creyupuyupaiime

OOMEHHHUAT Kype ce M34MCisBa 10 (UKCHpaHHUS
Kypc Ha bwiarapcka napogua Ganka 1 espo =
1,95583 nesa.

PUckpT oT oOGMeHHMA Kypc ce moema OT
OeneduumenTa — O6wuna [Tnosaus.

8. IlnamanusaTa KbM IapTHHOPA 1O NPOEKTA
Ce M3BBpIIBAT NO OaHKOBaTa cMETKa Ha
[apTHBOpA MO TPOEKTA, JCHOMUHHDAHA B
[nocoueme  sanymama), wnentudummupana
KaKTO clieqBa:

Bank: DnB NOR
BIC: DNBANOKKXXX

A/C for international payments: NOI10 5365
0502368

Bank Account Number: 5365.05.02368

Project Partner, e.g. Project Manager)
that the claimed expenditures are in
accordance with the principles and rules
set forth in this Agreement. Not applicable

5. Interim payments to the Project Partner
shall, subject to Article [if applicable:
provision concerning the verification of
the Partner’s expenditure by the Project
Promoter], be made within [number of
working days from receipt of the Partner’s
payment claim or, in case deadlines are
specified in paragraph 3, the dates by
which the Project Promoter shall transfer
the amounts.] [Consider including a
provision addressing the consequences of
any delays in submitting payment claims
by the Project Partner]. Not applicable

6. Payment of the final balance shall be
made [specify details]. Not applicable

7. All amounts shall be denominated in
[specify the applicable currency].

The exchange rate is calculated at the
fixed rate of the Bulgarian National Bank
1 euro = BGN 1,95583 1

The exchange rate risk is borne by the
beneficiary - Plovdiv Municipality.

8. Payments to the Project Partner shall be
made to the Project Partner’s bank
account denominated in [specify the
currency], identified as follows:

Bank: DnB NOR
BIC: DNBANOKKXXX

A/C for international payments: NOI0
3365 05 02368

Bank Account Number: 33 65.03 (22§6<S’




IBAN Code: NOI1053650502368
SWIFT Code: DNBANOKKXXX

9. ITnamanusTa ce CUMTAT 3a HANPABEHU HA
jaTarta, Ha KOsATO ce JIeOMTHpa cMeTKaTa Ha
OenedunuenTa.

Ynen § — lokazareacTBo 3a pa3xoaure

IBAN Code: NO1053650502368

SWIFT Code: DNBANOKKXXX

9. Payments shall be deemed to have been
made on the date on which the Project
Promoter’s account is debited.

Article 8 — Proof of expenditure

1. Pazxoaute, HaupaBeHU OT NapTHHOPA 110
IIPOEKTa, TpsIOBa /1a ObJAT IOAKPENEHH C
bakTypH WM aTTEPHATUBHO ChC CUECTOBO/IHH
JIOKYMEHTH C €KBUBAJIEHTHA
JI0Ka3aTeNncTBeHa CTOHHOCT.

2. JlokazatencTBoTO 3a pazXxoaure Ce
IpeAoCTaBs OT IMApPTHBOPA IO IIPOEKTa Ha
OeneduilMeHTa, B CTENEHTa, HEOOX0AMMa HA

OeneduIeHTa, 3a na U3BJTHA
3aQbIDKEHHATa Cd KbM  [IporpaMHus
oneparop.

3. Koraro e HeoOX0IHMO, AOKA3aTEICTBOTO
3a pa3xoau TpsAOBa aa Ow1e o popmara Ha:
- I'padpux yacose monoxkeH TpyL;

- Oruer 3a U3BBPIICHA PadoTa.

4. Henpekure pa3xomu, HPEeIsIBEHU OT
npugaraero Ha (QHKCHpaHa CTaBKa, He
TpsaOBa na ce MOAKpenAT OT CYETOBOAHH
JIOKYMEHTH.

1. Costs incurred by the Project Partner
shall be supported by receipted invoices or
alternatively by accounting documents of
equivalent probative value.

2. Proof of expenditure shall be provided
by the Project Partner to the Project
Promoter to the extent necessary for the
Project Promoter to comply with its
obligations to the Programme Operator.

3. When required, proof of expenditure
shall take the following form:

- Schedule hours of work performed;
- Statement of work performed.

4. Indirect costs claimed by the
application of a flat rate do not need to be
supported by accounting documents.

Yoen 9 — Hanpexbk u  d¢unancoBu Article 9 — Progress and financial
JOKJIAAH reports

[TaptHbopa mpenocraBs HeoOXoaumara Ha
Beneduumenta unpopMaLHs 3a U3MbIHEHHE HA
3ajb/keHusTa My kbM [IporpamHus onepatop,
CBhIJIACHO OMUCAHUTE B Y. 8 JOKYMEHTH.

Yiaen 10 —- Oautn

Henpunoxumo

Ynen 11 — O6mecTBeHH NOPHLYKH

The Partner shall provide the Beneficiary with
the information necessary for the fulfilment of
its obligations to the Programme Operator, in
accordance with the documents described in
Article 8.

Article 10 — Audits
Not applicable

Article 11 — Procurement




1. HanHoHa.IHOTO 3aKOHOAATENCTBO M
npasoro Ha FEC B o0macrra Ha
00IeCTBEHHTE NMOPBLYKH C€ M3MbJIHABAT
or CrpaHdTe Ha BCAKO HHBO TNIPH
H3M'bJIHEHHETO Ha NPOEKTA.

2. lIpuaokuMHAT 3aK0H 32 0GLIECTBEHHTE
NOPBYKH € 3aKOHBT HA CTPAHATA, B KOSITO
€ Bb3J103KeHa NopbYKAaTa.,

Yoaen 12 — Kondaukt Ha unTepecu

1. Ctpanurte npeanpueMar BCHUKH
HEOOXO/IMMH MePKH, 3a J1a IPe0TBPATAT
BCAKA CUTYaIlH, KOATO OM MorJIa j1a
KOMIIPOMETHpPa OE3MPUCTPACTHOTO U
OOEKTHBHO H3ITbJIHEHHUE Ha
Cropasymennero. Kondnukr Ha nutepecn
MO’Ke 1a BE3HUKHE ITO-CIEIHATHO B
pe3ynrar Ha MKOHOMUYECKH MHTepec,
TIONUTUYECKU UM HAMOHAJIeH aQHHHUTET,
CEMEHHH WM EMOLIHOHATHHN BPB3KH HITH
BCsIKa JIpyra CBbp3aHa Bpb3Ka MM 0011
HHTepec. Beekn KoH(BIMKT Ha uHTepecH,
KOHTO OM MOT'BJI 1a BH3HHKHE II0 BpeMe Ha
H3I0'BJIHEHHETO Ha CuopazyMeHueTo, TpsaoBa
He3abaBHO Ja Oble cHOOIIEH Ha Apyrara
Crpana B mucmena ¢popma. B ciayuait va
TaKBB KOHQIHUKT, 3auHTepecoBanata CTpana
He3a0aBHO Npe/NpHeMa BCHYKH HeOOX0IUMHE
CTBIIKH 34 pa3spelaBaHeTo My.

2. Beska Crpama cu 3amasBa IpaBoTo 1a
IIPOBEPU JTAId TE3H MEPKH Ca afeKBaTHU H
MOX€ Ja H3HCKBA WpeAlpHeMaHe Ha
AONBJIHUTEIHU MEPKH, aKo € HeoOXOI1MO, B
CpoK, KOWTO T ompenens. CrpaHute
TapaHTHpaT, Y€  TeXHUAT  NEPCOHA,
YIPaBUTEIHATE CHBETH U JUPEKTOPHTE HE ca
NOCTaBEHH B CHTyallMsd, KOATO MOXe Ja
AoBee [0 KOH(QIMKT Ha MHTepecH. Besika
Crpana He3a0aBHO 3aMecTBa BCEKH WieH Ha

CBOS  IIEpCOHAl, M3I0KEH Ha TakaBa
CUTyauusl.

Ynen 13 - Kouduaenmuaanocr

1. Besika ot Ctpanute 110 1031 Jlorosop

Ce 3abJKaBa J1a a3 B HOBEPUTEIHOCT H Ja
HE Pa3KpUBa HIIM Pa3NipOCTPaHsIBa

I. National and EU law on public
procurement shall be complied with by
the Parties at any level in the
implementation of the Project.

2. The applicable procurement law is
the law of the country in which the
procurement is being carried out.

Article 12 - Conflict of interest

1. The Parties shall take all necessary
measures to prevent any situation that
could compromise the impartial and
objective performance of the Agreement.
Such conflict of interests could arise in
particular as a result of economic interest,
political or national affinity, family or
emotional ties, or any other relevant
connection or shared interest. Any conflict
of interests which could arise during the
performance of the Agreement must be
notified to the other Party in writing
without delay. In the event of such
conflict, the Party concerned shall
immediately take all necessary steps to
resolve it.

2. Each Party reserves the right to verify
that such measures are adequate and may
require additional measures to be taken, if
necessary, within a time limit which it
shall set. The Parties shall ensure that their
staff, board and directors are not placed in
a situation which could give rise to
conflict of interests. Each Party shall
immediately replace any member of its
staff exposed to such a situation.

Article 13 - Confidentiality

1. Each Party to this Agreement




uHpopmarus 3a npyrara Ctpana, craHana u
U3BECTHA IIPH UJIH O IIOBOJ U3IBJIHEHUETO
Ha Jlorosopa (,,Konbuaenuunanua
unpopmaius™). Kouduaenuania
undopmanus BKIIOYBaA, 0€3 1a ce
OI'PaHHYaBa J0: 0OCTOATENCTBA, CBHP3aHH C
THProBeKara IEHHOCT, TEXHUYECKUTE
IIPOLIeCH, IPOECKTH UK (PHHAHCH HA
CrpanuTe, KakTo W HOY-Xay, H300peTeHH s,
TIOJIE3HU MOJAEIH UJIH JPYTH 1IpaBa oT
0J00€H XapaKTep, CBbP3aHH C
n3nbiIHeHUeTo Ha Jlorosopa. He ce cmsita 3a
xoHduaeHIHaTHA HGOPMAIUITa, Kacaela
HAaNMEHOBAaHUETO HA M3IBJIHEHUS NPOEKT,

CTOHHOCTTA U IIpe/MeTa Ha J0roBopa 3a
b®II.

2. C u3KimroueHne Ha CIy4auTe, HOCOUYCHH B
an.3 Ha to3u wieH, Kondunennuarna
nHpopmalus Moxe Ja 6be pa3KpHBaHa
caMmo ciel MpeABapUTETHO TTHCMEHO
ojnobpenue ot apyrara CTpaHa, KaTo ToBa
ChIVIACHE He MOXe Ja ObJie OTKA3aHO
OE3MPHUIHHHO.

3. He ce cuuta 3a HapymeHue Ha
3aIbJDKEHNUATA 32 HEpa3KpUBaHE Ha
Konduaenuuanna nHpopmalus, Koraro:

- HHQopMaLUITa € cTaHala WK CTaBa
yOJIMYHO JOCTBIIHA, 6€3 HapylnaBaHe Ha
TO31 JIoroBop 0T Kosi1o U Aa € oT CtpaHure;

- HHpOPMAIUATa Ce U3UCKBA 10 CHlaTa Ha
3aKOH, IIPHJIOKUM CIIPSIMO KOSATO H Jia € OT
Crpanure; umu

- IPEJIOCTaBIHETO HA HHPOPMANHsTA Ce
U3MCKBA OT PEryJaTopeH UK IpyT
KOMIIETEHTEH OpraH U choTBeTHaTa CrpaHa e
JUIbXKHA Ja U3IIBJIHU TaKOBa M3HCKBAHE.

B ciygante no touxu 2 unm 3 Crpanara,
KOATO CJIE[BA Ja IIPEIOCTaBH
nHbopManusTa, yBeIoMsBa He3abaBHO
napyrata Ctpana no /lorosopa.

Ynen 14 — IIlpaBara Ha HHTEJeKTYaJIHA

the other Party which comes to its
knowledge in the course of or in
connection with the performance of the
Agreement ("Confidential
Information").Confidential Information
includes, without limitation:
circumstances relating to the Parties'
business, technical processes, projects or
finances, as well as know-how,
inventions, utility models or other rights
of a similar nature relating to the
performance of the Agreement.
Information concerning the name of the
project implemented, the value and the
subject matter of the grant agreement shall
not be considered confidential.

2. Except as provided in paragraph 3 of
this Article, Confidential Information may
be disclosed only with the prior written
approval of the other Party, which
approval shall not be unreasonably
withheld.

3. It shall not be a breach of the
obligations to not disclose Confidential
Information if:

- the information has become or becomes
publicly available without a breach of this
Agreement by either Party;

- the information is required by law
applicable to either Party; or

- the provision of the information is
required by a regulatory or other
competent authority and the Party
concerned is obliged to comply with such
requirement.

In the case of paragraphs 2 or 3, the Party
required to provide the information shall
promptly notify the other Party to the
Agreement.

Article 14 - Intellectual property rights

CO0CTBEHOCT

1. Ctpanute ce chbriacsaBaT, Ha OCHOBAHHE
gy1. 42, an. 1 ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO IIPaBO
U CPOJHMTE My IIpaBa, Y€ aBTOPCKUTE IpaBa
BbPXY BCHYKH JOKYMEHTH U MaTepuaiu, W

1. The Parties agree, pursuant to Art. 1 of
the Copyright and Related Rights Act, that
the copyright in all documgnts, and
materials and anv ether:eleneits) or

\
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BCSKAKBU JIPYTH €JIEMEHTH WM KOMIOHEHTH,
Cb3JaJIEHH B pe3yiITaT Ha MW BbB BPH3KA C
n3nbaHeHneTo Ha [loroBopa 3a  bOII,
IPHHAUIEKAT U310 Ha beHeduuuenra mo
IIPOEKTa B ChUHMA 00eM, B KOHTO Ouxa
NpUHANNEeXKaIM Ha apropa. [lapTHeopa ITO
IPOEKTa JEKAApUpa M IapaHTHpa, Ye TPETH
JUl[a He IpHUTEeXaBaT IIpaBa  BbPXY
W3TOTBEHUTE JOKYMEHTH U JPYTH pe3y/ITaTi
OT H3MBJIHECHUETO Ha ISHHOCTUTE, OIMCAHH B
1. 1 or Cnopa3yMeHHETO, KOHTO MOrar a
OBJaT 00EKT Ha aBTOPCKO IIPaBo.

2. Pesynratute, IpOU3BEJEHH 110 CHlIAaTa Ha
toBa CropasyMeHHe ce H3MOA3BAT OT
benedunuenta 1o npoekra 3a MOCTUraHe Ha
3aJ10KE€HUTE IIEJTH B MPOEKTA.

Yien 15 — OTrosopHocTH

1. CTpaHuTe He OTroBapsAT 3a HEM3NBLJAHEHHE HA
3aabkeHHe no ToBa CriopazyMeHue, KOrato
HEBB3MOXKHOCTTA 32 M3NbJHEHHE CE Jb/DKH Ha
HEMNPEeOoAoInMa CUa.

2. 3a uenure Ha ToBa Criopasymenue,
»HETPEo0IMMa cHIa™ MMa 3HAUYeHHETO Ha TOBa
MOHATHE IO cMuchiAa Ha 4306, an2 or
Toproeekust 3akoH. CTpaHHTE ce ChInacsBar, 4ye
32 HENMpeoaoaMMa CcHla 1€ ¢e CUHTaT M
U3MEHCHHS B TIPWJIOKHMOTO TIPaBo, Kacaelu
ZleﬁHOCTTa Ha KOATO MW Jda € OT T4X, H
BB3NPEMATCTBALLM U3ITBJIHCHHETO WM BOJELLH
J10 HEBBL3MOXKHOCT 3a M3ITbJIHEHUE Ha TIOETHTE C
JloroBopa 3agbmKeHus.

3. Crpanara, 3acerHata OT Herpeo/10JMMa Cuna,
€ AJIbKHA Ja NpeanpueMe BCHYKM pasyMHH
YCHIMA M MEPKH, 3a Ja HaMalli 10 MHHUMYM
MOHECEHWTE BpeAM M 3ary0M, Kakto W Ja
yBeAOMHM nHcMmeHo apyrata CtpaHa He3zabaBHO
TPU HACTBIIBAHE Ha Herpeojoanmara cuia. Kbm
YBEJOMJICHHETO ce npuiarar BCHYKH
PENIEBAHTHH W/WJIM HOPMAaTHBHO YCTAHOBEHH
JOKa3aTesICTBA 33 HACTBIIBAHETO H €CTECTBOTO HA
HENpeoaoNuMaTa Ccwia, NpPHYMHHATA BpPb3Ka
MEXY TOBa OOCTOSATEICTBO M HEBB3MOKHOCTTA
3a M3NBJIHEHWE, H OYaKBaHOTO BpeMETpacHe Ha
HEU3MbJIHEHHUETO.

4. JlokaTo Tpae HempeojojMMaTa  CHia,
M3MbJIHEHUETO Ha  3a]b/DKEHHETO Ce Chupa.
3acerHatata  CTtpaHa e  [IbKHa, cjel
cbriacyeaHe ¢ HacpeiwHarta Crpana, Ja
OPOAB/IKM @ W3MBLJAHABA Ta3sd 4YacT  OT
3a/IbJDKEHUATA CH, KOUTO HE Ca BB3MPENATCTBAHH

components created as a result of or in
connection with the implementation of the
Grant Agreement shall belong entirely to
the Project Beneficiary to the same extent
as it would belong to the author. The
Project Partner declares and warrants that
no third party shall own any rights to the
documents produced and other results of
the implementation of the activities
described in Article 1 of the Agreement
which may be subject to copyright.

2. The results produced wunder this
Agreement shall be used by the Project
Beneficiary to achieve the stated
objectives of the Project.

Article 15 — Liability

1. The Parties shall not be liable for failure to
perform an obligation under this Agreement
where the failure to perform is due to Force
Majeure.

2. For the purposes of this Agreement, "Force
Majeure" shall have the meaning ascribed to
such term in Article 306(2) of the Commercial
Law. The Parties agree that force majeure
shall also be deemed to include changes in
applicable law affecting the business of either
Party and preventing the performance of, or
leading to the impossibility of performing, the
obligations assumed by the Agreement.

3. The Party affected by a Force Majeure shall
take all reasonable efforts and measures to
minimize the damages and losses suffered and
shall notify the other Party in writing
immediately upon the occurrence of the Force
Majeure.  The notification  shall  be
accompanied by all relevant and/or statutory
evidence of the occurrence and nature of the
Force Majeure, the causal link between that
circumstance and the inability to perform, and
the expected duration of the failure to
perform.

4. While the force majeure lasts, performance
of the obligation shall be suspended. The
affected Party shall, in consultation with the
opposite Party, continue to perform 1 that part
of its obligations which are- not pfewe\m&d by
the Force Majeure. \o\\
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OT HEeMpeoaoaMMara Cua.

5. He moxe na ce no3oBaBa Ha HenpeoaonuMa
cuna Crpana:

- KOATO e Ouna B 3abaBa Wiy Apyro
HEH3NBIHEHHE npean HaCcTbHNBAHETO Ha
HenpeoaoaumMa cuna,

- KOATO He ¢ uHdopmupana apyrara CrpaHa 3a
HACTBIBAHETO HA HENPEOOIUMA CHIIA; UITH

- YMATO HEOPENKHOCT WM YMHUIIIEHH AeHCTBUSA
Wik Oe3eHCTBUS ca NOBENM 0 HEBb3MOKHOCT
3a u3NbJiHeHUe Ha Jlorosopa.

6. Jluncara wa napuunM  cpeicrBa  He
NpeaCTaBIABa HEMPEOA0IUMA CHIA

UYnen 16 — Hepeanocrn

1. Hepemnocrure ca ONpENIe]ICHH B
CBOTBETCTBHE ¢ wieH 12.2 oT PernaMmenra.

2. B cayyait 4ye mikos or Crpanure e
YCTaHOBUIA  Hepe/aHOCT, Tasd Crpana
He3abaBHO yBeIOMABA IIHCMEHO Jpyrata
Crpana 3a TOBa.

3. B ciaydamte KOrato KOMIIETEHTHHTE
OpraHu, 1IIOCOY€HM B raaBa 12 ot
Pernamenta, mpexnpuemar Mepku  3a
OTCTPaHSABaHC Ha TAaKUBA HEPEAHOCTH,
BKIIIOUUTEIIHO MEPKHU 3a BB3CTAaHOBsSBAHEC HA
CPEACTBa, 3acerHarara CTpaHa € €JHHCTBEHO
OTIOBOpPHA 32 CMa3BaHETO HA TE3U MEPKHM M 3a
BPBIIAHETO HA Te3u cpeAcTBa B [Iporpamara.
B takuBa cnydan IlaprHROpHT Mo mpoexTa
BPBIA BB3CTAHOBEHUTE CPEJACTBA  upe3
benedurnuenra.

Ynen 17 — CunpaHe Ha IWIAMAHHATA H

5. Force majeure may not be invoked by a
Party:

- that was in delay or otherwise in default
prior to the occurrence of the Force Majeure;

-that has not informed the other Party of the
occurrence of the force majeure; or

-whose negligence or willful acts or omissions
have resulted in the impossibility of
performing the Contract.

6. Lack of monetary resources does not
constitute force majeure

Article 16 — Irregularities

1. Irregularities are defined in accordance
with Article 12.2 of the Regulation.

2. In case an irregularity has come to the
attention of one Party, that Party shall
immediately inform the other Party
thereof in writing.

3. In cases where measures to remedy any
such irregularity are taken by the
competent bodies referred to in Chapter
12 of the Regulation, including measures
to recover funds, the Party concerned shall
be solely responsible for complying with
such measures and returning such funds to
the Programme. The Project Partner shall,
in such cases, return the recovered funds
through the Project Promoter.

Article 17 — Suspension of pavments

Bb3CTAHOBSABAHE HA CYVMHU

1. B cayudaure, xorato e HanmMuHO pernenue
32 CNHMpaHe Ha MUallaHUATa WU uMa
HamuyHo Mckane 3a BB3cTaHOBSBaHe Ha
cpencTBara Ha OeHeduumenrta oT
[Iporpamaus oreparop, HenTpanyo
KOOpAHHAMOHHO 3BeHO wiu CrpaHute
HOHOPH, HAPTHROPBLT IO IPOEKTa TPAOBA Ja
NpeanpueMe MEpPKH, KOUTO ¢a HOCTaThYHH,
3a J1a ce ChoOpasy ¢ peIeHneTo.

2. 3a uenurte Ha npexxojHHsA maparpad,

and reimbursement

1. In cases where a decision to suspend
payments and/or request reimbursement
from the Project Promoter is taken by the
Programme Operator, the National Focal
Point or the Donor State[s], the Project
Partner shall take such measures as are
necessary to comply with the decision.

2. For the purposes «nf the previous
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OeHeHIHEHTHT He3a0aBHO M3MpalNa KOMMe
OT PEUICHHETO, II0COYEHO B IPEAXOIAHHS
naparpad, Ha TapTHBOPA 110 IIPOEKTA.

Yen 18 — pexparsiBane

1. IIpexpatsiBane OT cTpaHa, Ha KOSTO U
na e ot Ctpanure

- ¢ u3rnuade Ha Cpoka Ha Jloroeop 3a bOIT;

- TOpUM HACTBIBAHE HA IbJHA OOEKTHBHA
HEBB3MOKHOCT 32  M3MbJHEHHE, 3a KOETO
obcTosaTencTBO 3acerHarata CTpaHa e JibKHA J1a
yBeaomu apyrata CTpaHa B Cpok 10 5 /met/ aHu
OT HAcTBbIIBAHE Ha HEBB3MOXKHOCTTA W Ja
NpeaACTaBU N0KA3aTe/ICTBA,

- TIpY MPEKpaTsABAHE HA IOPHIMUYECKO JIHLE —
CrpaHna 1o CnopazymeHueTo 6e3
NPaBoNpPHUEMCTBO, no CMHCBIA Ha
3aKOHONATEICTBOTO Ha Abp)KAaBaTa, B KOATO
CBOTBETHOTO JIULIE € YCTAHOBCHO,

- 110 B3aUMHO cbriiacue Ha CTpaHuTe, M3pa3eHo B
nyicMeHa GopMa;

2. Besxka or  Crpanute Moxe ja
OPEKpaTH HACTOAUIOTO CIIOPAa3yMEHHE B
ClIydad Ha HapyllleHHE OT Apyrara cTpaHa Ha
HEHHUTE 33Ib/IKCHUS

- Beska or Crpanure Moxe na paseanm
CropasyMeHHeTO MNpH BHHOBHO HEH3IThIIHEHHE
Ha ChILIECTBCHO 3a/Ib/KEHHE Ha Jpyrara cTpaHa
nmo ToBa CrniopasyMeHHe, NPU YCIOBHMSATA W C
IOCJICTMLMTE ChraacHo Wi. 87 u ¢i1. o1 3akoHa 3a
3a/IbJDKCHHATA W IOTOBOPHTE, Upe3 OTIpaBsHe Ha
MUCMEHO  NpeiynpexkieHHe OT  H3npaBHaTa
Crpana 10 HewsnpasHaTa WM ompedeisHe Ha
NOAXOSLE CPOK 33 U3MbJIHEHHE.

- PasBansne na Jloropopa He ce monycka, korato
HEM3MIBJIHEHATA 4YacT OT  3aABIDKCHUETO €
HE3HAYUTETHA C OIJIe] Ha WHTEpeca Ha
nsnpapHara CrpaHa.

3. OcBeH ToBa, B cilyyaii Ha IpeKpaTsBane Ha
Horosopa 3a Ge3Bb3mesmgHa duHAHCOBa
IIOMOIIl 10 KakBaTo M Ja € NPUYHHA,
OcHeUIMEHTHT  MOXe jAa  IpeKparw
HACTOSIIOTO CHOpa3yMeHHe ¢ He3a0aBHO
JeHCcTBHE.

paragraph, the Project Promoter shall,
without delay, submit a copy of the
decision referred to in the previous
paragraph to the Project Partner.

Article 18 — Termination

1. Termination for convenience by either
Party

- with the expiry of the Grant Agreement
Term;

- in case of total objective impossibility of
performance, for which circumstance the
affected Party is obliged to notify the other
Party within 5 /five/ days from the occurrence
of the impossibility and to provide evidence;

- in case of dissolution of a legal entity - Party
to the Agreement without legal succession,
within the meaning of the legislation of the
country where the respective entity is
established;

- by mutual consent of the Parties expressed in
writing;

2. Either Party may terminate this
Agreement in the event of a breach by the
other Party of its obligations

- Either Party may terminate the Agreement in
the event of the other Party's culpable failure
to perform a material obligation under this
Agreement, on the terms and with the
consequences under Article 87 et seq. of the
Obligations and Contracts Act, by giving
written notice by the Party in default to the
Party in default and fixing an appropriate time
for performance.

- Termination of the Contract shall not be
permitted where the unperformed part of the
obligation is insignificant in view of the
interest of the non-defaulting Party.

3. Furthermore, in case of termination of
the Project Agreement for any reason
whatsoever, the Project Promoter may
terminate this Agreer\nent with immediate
effect.
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3. [Hocneouyu om npexpamseanemo)

- Ilpu npekparspane Ha CnopasymeHuero
beHedpuumenTsT He ABMKM  HeycTolkM  Ha
NapTHHOPA;

- Ilpn npekparssaHe Ha CnopasymeHHeTO
Benepuumentsr He abku  obelnerTeHue Ha
NapTHHOPA;

- Ilpu npekparseane Ha CnopasymeHHeTo
benepuunenter  m3nnawa  wHa  maprHbopa
ABJDKHUMATA CyMa KbM MOMEHTA Ha MpeKpaTaBaHe
Ha CriopazyMeHHeTO.

Uiaen 19 - IIpexBupasine

1. Huto enna or CrpaHuTe HAMA npaBo aa
IPeXBBPIIS TIPaBaTa U 3ab/DKEHUATA CH MO

HaCTOSIIOTO Cnopazymenue 0e3
INPEABAPUTEIIHOTO ChIVIACHME Ha Jpyrara
CrpaHa.

2. Crpanute mpu3HaBaT, Ye  BCIKO
NIPEXBBbPJIAHE HA MpaBa U 3aIBDKCHUS IO
HactosAmoTo CrnopasyMeHHE 3aBHCU  OT
IPEIBAPUTEIHOTO chInacHe Ha IIporpaMuus
OIlepaTop, B CHOTBETCTBHE C Pa3smOpeOHTE
Ha JloroBopa 3a Oe3Bb3Me3Ha (HHAHCOBA
noMolll. [benesicka: arko e npunosicumo).

Yaen 20 — Usmenennsn

l. Beuuku U3MEHEHUS Ha  TOBa
CropasyMeHue, BKIIOYHTETHO HETOBHTE
IIpusoxeHus ca mucMeHH.

Ynen 21 — deaumocr

1. Ako HiKos pasnopeaba OT HacTOSIOTO
CnopasymeHHe (i 49acT OT KOATO U Jia €
pasnopenba) ce cuurta 3a HeIeHCTBUTEINHA,
HE3aKOHHA MJIM HENPUJIOKHMA OT CBJ,
TpUOYHAl WIM Jpyr KOMIIETEHTEH OpraH,
Ta3u pasnopenda WM 4acT OT pasiopenda,
10 HeoOXonuMara CTeNeH, He ce cuuTa 3a
CbCTaBHA 4vact orT Croopasymenunero, a
BIMAHOCTTA U HPHIIOKUMOCTTA HA APYTUTE
pasmopen6bn Ha CrHopasyMeHHETO HE ce
3acsrar.

4. [Consequences of termination)

- Upon termination of the Agreement, the
Beneficiary shall not owe any penalties to the
Partner;

- Upon termination of the Agreement, the
Beneficiary shall not owe any compensation
to the Partner;

- Upon termination of the Agreement, the
Beneficiary shall pay to the Partner the
amount due at the time of termination of the
Agreement.

Article 19 - Assignment

1. Neither Party shall have the right to
transfer their rights and obligations under
this Agreement without the prior consent
of the other Party.

2. The Parties acknowledge that all
assignment of rights and obligations under
this Agreement is dependent upon the
Programme Operator’s prior consent in
accordance with the provisions of the
Project Agreement [Note: if applicable].

Article 20 — Amendments

1. Any amendment to this Agreement,
including its Annexes, shall be the subject
of a written agreement concluded by the
Parties.

Article 21 — Severability

1. If any provision of this Agreement (or
part of any provision) is found by any
court, tribunal or other authority of
competent jurisdiction to be invalid,
illegal or unenforceable, that provision or
part-provision shall, to the extent required,
be deemed not to form part of the
Agreement, and the validity and
enforceability of the other provisions of
the Agreement s\h(‘gﬁﬁ*rgg}\be affected.
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2. Axo nmaaena pasnopeada OT HAacTOSLIOTO
Cropazymenue (MJIKM 4YacT, OT KOSITO U Ja €
pazmopenda) ce cyMTa 3a HE3aKOHHA,
HEBAIMAHA UM Heupuioxuma, CIpaHuTe
JO0OpOCHBECTHO 1€  IIperosapsAr  3a
H3MEHEHUe Ha pasnopendara, Taka 4e Korato
ce U3MeHH, T4 Ja ObJie 3aKOHHA, BaJIMIHA U
NPUIOXKHMA U Jla JONPUHACS 3a NOCTHraHe
Ha  TIBPBOHAYATHOTO  HAMEpeHHe  Ha
Crpanure.

Yiaen 22 — N3BecTHS H €3HK

1. Beuuky w3BecTHs W APYTH ChOOLIECHHA
Mexay CrpaHuTe ce MpaBAT MHCMEHO U ce
W3MNpaliat Ha CIeHUTE apecH:

3a 6enedunmenta:

Anpec 3a xopecnonaeHuust: rp. Ilnosaus
4000, 1. ,,Credpan Crambom0B* 1

e-mail: t.slavova@plovdiv.bg
JIuue 3a xonrtakt: Tanga CnaBoBa

3a mapTHLOPA I10 IIPOCKTA:

Anpec 3a xopecrnonaeHuus: Rékvigveien

370 , 7114 RAKVAG , Municipality: 5054
INDRE FOSEN, Country: Norway

e-mail: o.otterstad@gmail.com
Jlune 3a xonTakT: Oddmund Otterstad

2. E3uKbT, KOHTO peryimpa H3NbIHCHHETO
Ha HAcTosAI0TO Cnopa3ymenue, e
AHTJIMHCKUA. BCHYKM JOKyMEHTH, H3BECTUSA U
JIPYTH CHOOIIEHHUS, NPEABUACHU B PAMKUTE
Ha Hactosamoro CriopasymeHue, ca Ha
AHTJIMACKH €3UK.

2. 1f a provision of this Agreement (or part
of any provision) is found illegal, invalid
or unenforceable, the Parties shall
negotiate in good faith to amend such
provision such that, as amended, it is
legal, valid and enforceable and, to the
greatest extent possible, achieves the
Parties’ original intent.

Article 22 — Notices and language

1. All notices and other communications
between the Parties shall be made in
writing and be sent to the following
addresses:

For the Project Promoter:

Address for correspondence: Plovdiv
4000, Stefan Stambolov Square 1

e-mail: t.slavova@plovdiv.bg

Contact person: Tanya Slavova

For the Project Partner:

Address for correspondence: Rakvagveien
370 , 7114 RAKVAG ., Municipality:
5054 INDRE FOSEN, Country: Norway

e-mail: o.otterstad@gmail.com
Contact person: Oddmund Otterstad

2. The language governing the execution
of this Agreement is English. All
documents, notices and other
communications  foreseen in  the
framework of this Agreement shall be in
English.

Ynen 23 — Hpuio:kumo npaso U vpe:kaane Article 23 —  Governing  law  and
Ha CIIOpOBeE settlement of disputes

1. HsrpaxaaHeTo, Baymasocrta W 1. The construction, validity and
H3II'BIHEHHETO Ha "acrosuoro performance of this Agreement shall be

Cniopa3zyMeHHe ce ypexJaaT OT 3aKOHMUTE Ha
[nocoueme npunoscumomo npasol.

2. Beeku cniop, cBBbp3aH ¢bC CKIIKOYBAHETO,

governed by the laws of [specify
governing law].
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BaIMAHOCTTA, THIKYBAHETO MM
H3IIBJIHEHUETO Ha HACTOAILOTO
CrniopasymeHue, ce paspelnasa o B3auMHO
CBIVIACHE YPE3 KOHCYITAIHH MEXLY
CTpaHHTE.

Hacrosmoto crnopasymenue e wusrorseno B
AIBa OPMTHHAIHH JIByC3UYHH €K3eMIUIIpa Ha
OBJITApCKU €3HK M aHITIMICKU €3WK, [0 €Ul
3a Besika oT Crpanure. Ilpu pasMuHaBane B
ChABPKAHHETO, BOJCHI € TEKCTHT Ha
AHTTHICKHU €31K.

3a beneduiuenTa
(For the Project Promoter)

HOAMACAHO B. .o o

(Date of signing)
[#ue]

(Name)

[HTo3uyus]
(Position)

validity, interpretation or performance of
this Agreement shall be resolved amicably
through consultation between the Parties.

This Agreement is drawn up in two
bilingual original copies in Bulgarian and
English, one for each of the Parties. In
case of divergence of content, the English
text shall prevail.

3a mapTHLOpA 110 IPOEKTa
(For the Project Partner)
HoOnucano 6.................. ..................

(Location of signing)

Haoama ..................................
(Date of signing)

[Mme]

(Name)

[TTo3zuuus|
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In EUR

Repair activities according to an attached Bill | Total amount Non-refundable Total eligible Amount for the
of Quantities excluding VAT VAT expenditure Project Promoter

Delivery and installation of air-conditioning in a storage 24037,88 4 807,57€ 28 845,45 € 28 84545 €

Replacement of lighting in two exposition halls at RAM 2270,13 454,03 € 272416 € 2724,16 €

Current repairs in the Unification hall at RIM 7 890,59 € 1578,12 € 9 468,71 € 9468,71 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 €
25 0,00 € 0,00 €
26 0,00 € 0,00 €
27 0,00 € 0,00 €
28 0,00 € 0,00 €
29 0,00 € 0,00 €
30 0,00 € 0,00 €
31 0,00 € 0,00 €
32 0,00 € 0,00 €
33 0,00 € 0,00 €
34 0,00 € 0.00 €




35 0,00 € 0,00 €
36 0,00 € 0,00 €
TOTAL| 7890,59 € 6 839,72 € 41 038,32 € 41 038,32 €




enditures

In EUR

Total amount | Non-refundable | Total eligible Amount for the
Type of asset Quantity Unit price excluding VAT VAT expenditure Project Promoter

Glass showcases - 100/100 4 1268.00 € 507200 € 1 014,40 € 6 086,40 € 6 086,40 €

Glass showcases - 100/75 6 1 196.42 € 7178.52¢€ 1435,71€ 861423 € 8614.23 €

Glass showcases - 90/200/35 18 417.55€ 751590 € 1 503.17 € 9019.07 € 9 019,07 €

1 314,87 € 31487 € 62.98 € 37785 € 377.85€

Widescreen display with stand 2 1308,06 € 26l6,12€ 523.22€ 3139,34 € 3139.34€

Monitor with stand 5 382,62 € 1913.10€ 382.62€ 229572 € 2295772 €

5 540,70 € 2 703.50 € 540,69 € 324419 € 324419 €

Audio system 1 33191 € 331.91¢€ 66,38 € 398,29 € 398,29 €

0,00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0.00 € 0,00 €
0.00 € 0,00 € 0.00 €
0.00 € 0,00 € 0,00 €
0.00 € 0.00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0,00 €
0.00 € 0,00 € 0,00 €
0,00 € 0.00 € 0.00 €
0.00 € 0.00 € 0,00 €
0.00 € 0.00 € 0,00 €
0,00 € 0.00 € 0.00 €
0,00 € 0.00 € 0.00 €
0,00 € 0.00 € 0,00 €
0,00 € 0,00 € 0.00 €
0.00 € 0,00 € 0.00 €
0,00 € 0.00 € 0.00 €
30 0,00 € 0,00 € 0,00 €
31 0.00 € 0.00 € 0.00 €
32 0.00 € 0.00 € 0.00 €
33 0,00 € 0,00 € 0.00 €
34 0.00€ 0.00 € 0.00 €
35 0.00 € 0.00 € 0,00 €
36 0.00 € 0.00 € 0,00 €
37 0.00 € 0.00 € 0.00 €
38 0.00 € 0.00 € 0.00 €
39 0.00 € 0.00 € 0.00 €




{
40 0.00 € 0.00 € 0.00 €
41 0.00 € 0,00 € 0.00 €
42 0.00 € 0,00 € 0,00 €
43 0.00 € 0,00 € 0.00 €
44 0,00 € 0.00 € 0,00 €
45 0,00 € 0,00 € 0,00 €
46 0.00 € 0,00 € 0,00 €
47 0.00 € 0.00 € 0,00 €
48 0.00 € 0,00 € 0.00 €
49 0.00 € 0,00 € 0.00 €
50 0,00 € 0,00 € 0,00 €
51 0.00 € 0.00 € 0.00 €
52 0.00 € 0,00 € 0.00 €
53 0,00 € 0,00 € 0,00 €
54 0,00 € 0,00 € 0,00 €
55 0,00 € 0,00 € 0,00 €
56 0,00 € 0,00 € 0,00 €
57 0,00 € 0.00 € 0.00 €
58 0,00 € 0.00 € 0.00 €
TOTAL 27 645,92 € S5529,17€ 33 175,09 € 33 175,09 €
| _ PROMOTER -
| 3317509€ |




In EUR

Total
amount Total Amount for the
excluding | Non-refundable eligible Project Promoter
Ne Type of asset Quantity Unit price VAT VAT expenditure

1 0.00 € 0,00 € 0,00 €
2 0,00 € 0.00 € 0,00 €
3 0.00 € 0,00 € 0,00 €
4 0.00 € 0,00 € 0,00 €
5 0,00 € 0,00 € 0,00 €
6 0,00 € 0,00 € 0,00 €
7 0,00 € 0.00 € 0,00 €
8 0,00 € 0,00 € 0,00 €
9 0,00 € 0,00 € 0,00 €
10 0,00 € 0,00 € 0,00 €
11 0,00 € 0,00 € 0,00 €
12 0,00 € 0.00 € 0.00 €
13 0,00 € 0.00 € 0,00 €
14 0,00 € 0.00 € 0,00 €
15 0,00 € 0.00 € 0,00 €
16 0.00€ 0.00 € 0.00€
17 0,00 € 0,00 € 0,00 €
18 0,00 € 0.00 € 0.00 €
19 0,00 € 0,00 € 0.00 €
TOTAL 0,00€ 0,00€ 0,00 € 0,00 €




Uni Total
nit of Number of | Price per | amount Total Amount for the Amount for the
: MEASUTEME!  umits unit excluding | Non-refundable eligible Project Promoter Project Partner
Ne Type of expenditure nt VAT VAT expenditure
1 0,00 € 0,00 €
2 0,00 € 0,00 €
3 0,00 € 0.00 €
4 0,00 € 0.00 €
5 0,00 € 0.00 €
6 0,00 € 0,00 €
7 0,00 € 0,00 €
8 0,00 € 0.00 €
9 0,00 € 0,00 €
10 0,00 € 0,00 €
11 0,00 € 0,00 €
12 0.00 € 0,00 €
13 0,00 € 0,00 €
14 0.00 € 0.00 €
15 0,00 € 0.00 €
16 0.00 € 0,00 €
17 0,00 € 0,00 €
18 0.00 € 0,00 €
19 0,00 € 0,00 €
20 0,00 € 0.00 €
21 0,00 € 0,00 €
22 0.00 € 0,00 €
23 0.00 € 0,00 €
24 0,00 € 0,00 €
25 0,00 € 0.00 €
26 0.00 € 0.00 €
27 0.00 € 0.00 €
28 0.00 € 0.00 €
29 0,00 € 0.00 €
TOTAL 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €




Unit of

Number |Price per| Total amount
measureme | ¢ onits | unit | excluding Total ineligible
Ne Type of expenditure nt VAT Refundable VAT expenditure -

1 0,00 € 0,00 €
2 0,00 € 0,00 €
3 0,00 € 0,00 €
4 0,00 € 0,00 €
5 0,00 € 0,00 €
6 0,00 € 0,00 €
7 0,00 € 0,00 €
8 0,00 € 0,00 €
9 0,00 € 0,00 €
10 0,00 € 0,00 €
11 0,00 € 0,00 €
12 0,00 € 0,00 €
13 0,00 € 0,00 €
14 0,00 € 0,00 €
15 0,00 € 0,00 €
16 0,00 € 0,00 €
17 0,00 € 0,00 €
18 0,00 € 0,00 €
19 0,00 € 0,00 €
20 0,00 € 0,00 €
21 0,00 € 0,00 €
22 0,00 € 0,00 €
TOTAL 0,00 € 0,00 € 0,00 €




